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3.023.14.389 KH3018F| 300 4351 50 18 3.79 1450 15 1 400
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KRUGER

Exploded
KH3018F

3.023.14.389.4



Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.011.04.010 Supporto Support Halter Soporte Support
2 2 1.011.04.049 Supporto porta lancia G1/4 lance holder G1/4 Lanzehalter G1/4 Sostenedor de la lanza G1/4 Support de lance G1/4
3 1 1.015.04.004 Ghiera PG16 CH30 Ferrule PG16 CH30 Zwinge PG16 CH30 Abrazadera PG16 CH30 Embout PG16 CH30
4 2 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Zwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout G1/4"
5 1 1.033.04.005 Serbaloio 5L Tank 5L Tank5L Tanque 5L Reservoir 5L
6 1 1.044.44.017 Tubo VITREX 011x16x250 Pipe VITREX 011x16x250 Rohr VITREX 011x16x250 Tubo VITREX 011x16x250 Tuyau VITREX 011x16x250
7 1 1.044.44.067 Tubo Pipe Rohr Tubo Tuyau
8 8 1.064.04.016 Boccola Bushing Buchse Buje Boucle
9 4 1.085.04.009 Coprimozzo 0260 Hub Cap 0260 Nabe Haus 0260 Casquillo del cubo 0260 Enjoliveur de roue 0260
10 4 1.086.04.009 Rucia 0260X21 SPV Wheel 0260X21 SPV Rad 0260X21 SPV Rueda 0260X21 SPV Roue 0260X21 SPV
1 1 1.095.04.002 Manico K5000 Handle K5000 Griff K5000 Manija K5000 Manche K5000
12 1 1.100.04.003 Vaschetta KB5000 Tank KB5000 Behiilter KB5000 Tanque KB5000 Resérvuar KB5000
13 2 1.119.04.001 Attacco M10 Coupling M10 Kupplung M10 Ataque M10 Connection M10
14 1 2.006.24.038 Tubo 3/8 4?G0§/68r-lillm 10m M22 | Pipe 3/8 4(_)%3;&_?,'2 10n M22 Rohr %324?%83%_;\? 10m Tubo 3/8 4?G0§/38r-5|2 10m M22| Tuyau I\%ISZ%?EOBB/SEI\?Q 10m
1 1 2.015.04.003 Telaio K5000 Frame K5000 Rahmen K5000 Estructura K5000 Chassis K5000
16 1 2.020.14.133 Cavo L250x2.5 M4-M10 Cable L250x2.5 M4-M10 Kabel L250x2.5 M4-M10 Cable L250x2.5 M4-M10 Cable L250x2.5 M4-M10
17 1 2.034.14.100 Motopompa + Quadro elettrico | Motorpump + Electric pannel Motorpumpe + Schalttafel | Motobomba + Cuadro eléctrico Motopompe + Cadre
KH3018F KH3018F KH3018F KH3018F eléctrique KH3018F
18 1 2.052.04.002 Freno Brake Bremse Freno Frein
19 1 3.045.04.006 Kit accessori K/IKC5000/KB | Accessories kit K/KC5000/KB Kit Zubehéir K/KC5000/KB Kit accessorios K/KC5000/KB | Kit accessoires K/KC5000/KB
20 2 4.002.12.006 Vite M6X22 UNI 5031-67 | Screw M6X22 UN 1593167 | Schrauben M8X22 UNIS931- | orming Mex22 UNI 593167 | - Vis MEX22 UNI 5931-67
21 4 4.002.44.006 Vite M10x40 UNIS737-65 | Screw M10x40 UNI5737-65 | Schrauben MI0x40 UNISTS7- | omiio M10x40 UNIS737-65 | Vs MI Oxd0 UNI5737-65
22 4 4.002.44.007 Vite M8x45 UNI5737 Screw M8x45 UNI5737 Schrauben M8x45 UNI5737 Tomillo M8x45 UNI5737 Vis M8x45 UNI5737
23 4 4.002.92.01 0 Vite autofilettante 4.8x25 AB | Self-tapping g,é:sriw 4.8x25 AB Selbsfér;gig?éizsé%r‘\‘raube Tornillo atﬁgbg:gfte 4.8x25 Aulofiletant 4.8x25 AB 6954
24 1 4.002.94.034 Vite Ph M4x8 UNI8112 Screw Ph M4x8 UNI8112 SCh’a‘L’};\ﬁgﬂ’z MA4x8 Tornillo Ph M4x8 UNI8112 Vis Ph M4x8 UNI8112
25 4 4.008.04.004 Rondalla Mi OUNI6592 Washer M10 UNI6592 Unterlegsscheibe M10 Arandela M10 UNIG592 Rondelle M10 UNI6592
26 5 4.008.24.001 Rondalla M6 UNI6593 Washer M6 UNI6593 Unterlegscheibe M6 UNI6593 Arandela M6 UNI6593 Rondelle M6 UNI6593
27 4 4.008.24.003 Rondalla M20 UNIG592 Washer M20 UNI6592 Unterlegscheibe M20 Arandela M20 UNI6592 Rondelle M20 UNIG592
28 2 4.009.12.002 Dado M6 UNI7474 Nut M6 UNI7474 MutterM6 UNI7474 Dado M6 UNI7474 Ecrou M6 UNI7474
29 4 4.009.14.001 Dado M8 UNI7473 Nut M8 UNI7473 Mutter M8 UNI7473 Dado M8 UNI7473 Ecrou M8 UNI7473
30 1 4.022.04.001 Fascetta Clamp Klemme Faja Petit bande
31 1 4.022.04.009 Fascetta 016 5200173 PSE Clamp 016 5200173 PSE Klemme 016 5200173 PSE Faja 016 5200173 PSE Petit bande 016 5200173 PSE
32 1 4.025.04.009 Seeger A8 UN 17435 Seeger A8 UNI 7435 Seeger A8 UNI 7435 Seeger A8 UNI 7435 Seeger A8 UNI 7435
33 1 4.027.02.034 Ugello 15045 Nozzle 15045 Duse 15045 Boquilla 15045 Buse 15045
34 4 4.044.04.004 Copiglia 03.2x36 UNI 1336 Spit-pin 03.2x36 UNI1336 Splint 03.2x36 UNI1336 Chaveta 03.2x36 UNI1336 Goupille 03.2x36 UNI1336
35 4 4.047.04.007 Inserto M10 Insert M10 Einsatz M10 Inserto M10 Insert M10
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Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.001.02004 | Racoordo ARFM22x1 5-318C- | - Connection ARE M22x1 5~ | | giste ARF M22x1 5-318G-M | Filete ARF M22x1 5-318G-M | File! ARF M22x1 .5-318G-M
2 1 1.006.12.009 Guarnizione MEC 132 IP44 Gasket MEC 132 IP44 Dichtung MEC 132 IP44 Guarnicién MEC 132 IP44 Garniture MEC 132 IP44
3 1 1.006.12.011 Guarnizione U IP44 Gasket U IP44 Dichtung U IP44 Guarnicién U IP44 Garniture U IP44
4 1 1.012.12.001 Tappo G3/8" Cap G3/8" Deckel G3/8" Tapon G3/8" 8ouchon G3/8"
5 1 1.012.14.003 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3/8 Tapén 3/8 8ouchon 3/8
6 1 1.012.14.016 Tappo G3/4-G 1/4 Cap G3/4-G1/4 Deckel G3/4-G 1/4 Tapdn G3/4-G 1/4 8ouchon G3/4-G 1/4
7 1 1.014.14.020 Scocca Gialla K5000 Yellow Cover K5000 Gelb Abdeckung K5000 Tapa Amarillo  K5000 Copo! Jaune K5000
8 1 1.019.04.006 Riduzione G3/8-G 112 Reduction gear G3/8-G1j2 | Untersetzungsgetriebe G3/8- | - geqyccion Ga/8-G1 12 Reduction G3/8-G1/2
9 1 1.049.04.015 Portagomma 014x3/8 M Hose fitting 014x3/8 M Schlauchalter 014x3/8 M | Portamanguera 014x3/g M | Raccord pour fuyau 014x3/8
10 1 1.096.04.004 Nipples G3/4 MM Niplex G3/4 MM Nipplen G3/4 MM Niplo G3/4 MM Nipples G3/4 MM
1 1 2.006.04.042 | Tubo 112 L440 OCCH. 3/4-3/8 | Pipe 1/2 L440 OCCH. 3/4-3/8 | Rohr 122 L440 OCCH. 3/4-3/8 | Tubo 172 L440 OCCH. 3/4-3/g | TUyau 1/2 L440 OCCH. 3/4-
12 1 2.031.04.105 Quadro elettrico K5000 Electric pannel K5000 Schalttafel KS000 Cuadro eléctrico K5000 Panneu éléctrique K5000
13 1 3.003.22.003 | Valvola di sicurezza G1/4 M | Safety pressure valve G1/4 M | Max druck Einstellungsventile |\, 14 de seguridad G1/4 M | Soupape de sécurité G1/4 M
14 1 3.003.24.003 Valvola di sicurezza G3/8 Safety pressure valve G3/8 | Max druck Einstellungsventile [ Valvula de seguridad G3/8 Soupape de sécurité G3/8
VS350 VS350 G3/8 VS350 VS350 VS350
15 1 3.006.12.210 Motopompa MEC132+ Motorpump MEC132+ Motorpumpe MEC132+ Motobomba MEC132+ Motopompe MEC132+
GM18300 GM18300 GM18300 GM18300 GM18300
16 1 3.008.14.003 Valvola V8S350 Valve V8S350 Ventil V8S350 Valvula V8S350 Valve V8S350
17 1 3.012.02.027 Attacco rapido 3/4" PG25 Quick coupling 3/4" PG25 Schnelle Kupplung 3/4" PG25 Ataque rapido 3/4" PG25 Connection rapide 3/4" PG25
18 1 3.016.14.005 Iniettore 2.2 M22x1 .5 M-ARF | Injector 2.2 M22x1 5 M-ARF Iniector 2.2 M22x1 5 M-ARF | Inyector 2.2 M22>|(1 5 M-ARF | Iniecteur 2.2 M22x1 5 M-ARF
3p M22'C’ 3p M22'C' 3p M22'C' 3p M22'C' 3p M22'C'
19 1 3.032.02.005 Filtro "Y" 3/4G FIF 45 MESH | Filler "Y" 3/4G FIF 45 MESH | Filler "Y" 3/4G FIF 45 MESH | Filtro "Y" 3/4G FIF 45 MESH | Filtre "Y" 3/4G FIF 45 MESH
20 4 4.002.72.001 Vite M5x12 UNI7687 Screw M5x12 UNI7687 Schrauben M5x12 UNI7687 Tornillo M5x12 UNI7687 Vis M5x12 UNI7687
21 2 4.008.12.002 Rondella Rame Gl /4 Copper washer G1/4 Kupferunterlegsscheibe G1/4 Arandela de cobre G1/4 Rondelle cuivre G1/4
22 1 4.012.04.002 Raccordo G3/8 Connection G3/8 Leiste G3/8 Filete G3/8 File! G3/8
23 1 4.012.04.023 Raccordo G3/8F-G1/2M Connection G3/8F-G1/2M Leiste G3/8F-G1/2M Filete G3/8F-G1/2M File! G3/8F-G1/2M
24 1 402014002 | Manometro 050 4008 G1/4 | Fressure gauge 050 4008 | pgmesser 050 4008 G1/4 | Mandmetro 050 4008 G1/4 | Manométre 050 4008 G 14
25 6 4.070.04.001 Guarnizione G3/8 Gasket G3/8 Dichtung G3/8 Guarnicién G3/8 GarnitureG3/8
26 2 4.070.04.002 Guarnizione G1/2 Gasket G1/2 Dichtung G1/2 Guarnicién G1/2 GarnitureG1/2
27 5 4.070.04.003 Guarnizione 3/4 Gasket G3/4 Dichtung G3/4 Guarnicién G3/4 Garniture G3/4
28 1 P1.012.002 Tappo 1/4"Gas Cap 1/4"Gas Deckel 1/4"Gas Tapon 1/4"Gas 8ouchon 1/4"Gas
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Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.006.14.004 Guarnizione 04x1020 Gasket 04x1020 Dichtung 04x1020 Guarnicién 04x1020 Garniture 04x1020
2 1 1.011.04.033 Supporto L 73mm Support L 73mm Halter L 73mm Soporte L 73mm Support L 73mm
3 1 1.015.32.008 Ghiera G1/4" Ferrule G1/4" Zwinge G1/4" Abrazadera G1/4" Embout  G1/4"
4 1 1.015.32.015 Ghiera 122 G-F Pl 15 Femrule 12 G-F Pl 15 Zwinge 1/2G-FPI1.15 Abrazadera 12 G-F Pl. 15 Embout 12 G-F Pl 15
5 1 1.054.04.015 Coperchio K5000 Cover K5000 Deckel K5000 Tapa K5000 Couvercle K5000
6 1 1.078.04.021 Scatola elettrica K5000-K5050 | Electric case K5000-K5050 Elektrokasten K5000-K5050 Caja eléctrica K5000-K5050 | boite électrique K5000-K5050
7 1 1.088.04.044 Cavo eletirico Powercable Energie kabel Cable electrico Cable electrique
o | v | s | SRRRAGIS | ASHSEEDAGS | WROREE | SN | Gt
9 1 1.102.04.002 Vetrino Glass Glass Vidrio Véme
10 1 1.128.04.002 Morsetto L55 Clamp L55 Klemme L55 Prensita de sujecion L55 Colier de serrage L55
1 1 2.020.32.002 Cavo L380 BL Cable L380 BL Kabel L380 BL Cable 380 BL Cable L380 BL
12 1 2.114.04.003 Pressostato TST pressure gauge TST Druckschalter TST Presostato TST Pressostat TST
13 1 3.024.02.043 Scheda elet}:ryc\)/lnica MCC30 Electronic Board MCC30 RM ElektronischaGane MCC30 Tarjeta eléc}:raz\)/lnico MCC30 Carte électrg\vilque MCC30
14 1 3.024.02.046 Scheda 3 Led MCC110-RM Board 3 Led MCC110-RM Karte 3 Led MCC110-RM Tarjeta 3 Led MCC110-RM Carte 3 Led MCC110-RM
15 2 4.002.44.011 Vite M5x10 UNI5739 Screw M5x10 UNI5739 Schrauben M5x10 UNI5739 Tornillo M5x10 UNI5739 Vis M5x1 OUNI5739
16 5 4.002.92.001 Vite autofilettante 3.5x19 Self-tapping Screw 3.5x19 Se'b“h"es“";g%e“hra“be Tomillo autoblocante 3.5x19 Vis autofiletant 3.5x19
17 1 4.002.92.003 | Vite autofilettante 351 OAB | Self-tapping Screw 3.5x1 0AB | Selbschieldendeschraube | Tornillo autoblocante 3.5x10 | vis autofiletant 3.5x1 OAB
18 4 4.002.94.005 Vite autofilettante 3.9x13 Self-tapping Screw 3.9x13 GeW‘"desgggﬁié’SChra“be Tornillo Self-tapping 3.9x13 |  Vies Autofilettante 3.9x13
19 4 4.002.94.015 Vite autofilettante 3.9x9.5 | Selftapping Screw 3.9x9.5 | Selbschneidendeschraube | rojg autoplocante 3.9%9.5 | Vis autofiletant 3.9x9.5
20 1 4.005.21.002 OR2056 0-ring 2056 0-ring 2056 OR 2056 Joint torique 2056
21 1 4.005.22.009 OR3024 0-ring 3024 0-ring 3024 OR 3024 Joint torique 3024
22 1 4.005.22.025 OR 3075 0-ring 3075 0-Ring 3075 OR 3075 Joint torique 3075
23 1 4.008.02.001 Rondella 6.4x11x1 6 DIN433 | Washer 6.4x11x1 6 DIN433 Unterlegscheibe 6.4x11x1 .6 | Arandela 6.4x11x1 6 DIN433 | Rondelle 6.4x11x1 6 DIN433
UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB DIN433 UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB UNI6592 ZEB
24 2 4.008.04.005 Rondella M5 UNI6592 Washer M5 UNI6592 Unterlegescheibe M5 Arandela M5 UNI6592 Rondelle M5 UNI6592
25 2 4.008.54.002 Ron%a'l\:?sgi‘éic'\lnjgezza Safety washer UNI8842 M5 Sicherheits ScMI':Seibe UNI8842 Aran(te'l\‘zals%a se'slgridad Rondelle de SK/L'IJgeté UNI8842
26 1 4.018.04.008 Interruttore 022 Switch 022 Schalter 022 Interruptor 022 Interrupteur 022
27 1 4.033.04.020 Morsettiera 2P (2.5mmg) | Terminal Block 2P (2.5mmq) | Klemmleislen 2P (2.5mmaq) Tab'e“(’;g;m’)"es » P'ﬁq“(e; E?mbn?;”,es »
28 1 4.042.04.019 Teleruttore Remole control switch Fernschalter Telerruptor Telerupteur




Motor Pump

i(nl'.'JG_Elf

3.006.12.210.D

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS

1 1 1.060.04.052 Distanziale Spacer Distanzstueck Distanciador Entretoise

2 1 1.074.02.060 Flangia anteriore Front flange Forderer Flansch Reborde delantero Bride avant

3 1 3.002.12.029 Motare Elettrico MEC132 | Electric Motor MEC132 Elektromotor MEC132 Motor Eléctrico MEC132 Moteur électrique
I 400V 11kW 400V 11kW 400V 11kW 400V 11kW MEC132 400V 11 kW

: Coupling 024-038 Kupplung 024-038 Acoplamiento 024-038 Accouplement 024-038

4 1 3.055.02.001 Giunto 024-038 MEC132 MEC132 MEC132 MEC132 MEC132

5 2 4.00212.021 | Vite M8x85 UNI5931 | Screw M8x85 UNI5931 Schrauben M&x85 | Tomillo Mex85 UNIS931 | Vis M8x85 UNI5931

6 1 4.002.12.022 | Vite UNI 5931 M8x40 8.8 | Screw UNI 5931 M8x40 Schrauben UNI 5931 Tornillo UNI 5931 M8x40 | Vis UNI 5931 M8x40 8.8
I ZEB 8.8 ZEB M8x40 8.8 ZEB 8.8ZEB ZEB

7 2 4.008.04.002 | Rondella M8 UNIB592 | Washer M8 UNIB592 Unteriegecheibe M8 | Arandela M8 UNIE592 | Rondelle M8 UNIE592

8 1 4.008.52.002 Rondella di sicurezza Safely washer UNI8842 Sicherheits Scheibe Arandela de seguridad Rondelle de sOreté
RO UNI8842 M8 M8 UNI8842 M8 UNI8842 M3 UNI8842 M8

9 1 P3.030.00M Pompa GM-1 18/300 R Pump GM-1 18/300 R Pump GM-1 18/300 R Bomba GM-1 18/300 R Pompe GM-1 18/300 R




320 - 922

General table

moder | Pressure | Pressure | F e P o | 1740rom| sors | ok | sore | some | ‘sore | ‘sore
(Bar) (Psi) | {iif/min) | {lif/min) | (gpm) | (gpm) | (RPM) | (RPM) | (Hp) | (kw) | (Hp) | (kw)

GM18300 (R-L) 300 4351.13 18.00 21.60 4.76 571 1450 1740 14.03 10.45 16.83 | 12.54
GM22300 (R-L) 300 4351.13 | 22.00 26.40 5.81 6.97 1450 1740 17.14 12.77 20.57 | 15.33
GM25300 (R-L) 300 4351.13 | 25.00 30.00 6.60 7.93 1450 1740 19.48 14.51 23.38 | 17.42
GM27300 (R-L) 300 4351.13 | 27.00 32.40 7.13 8.56 1450 1740 21.04 15.67 25.25 | 1881
GM30250 (R-L) 250 3625.94 | 30.00 36.00 7.93 9.51 1450 1740 19.48 1451 23.38 | 17.42
GM33250 (R-L) 250 3625.94 | 33.00 39.60 8.72 10.46 1450 1740 21.43 15.96 25.71 19.16




Exploded
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1 |1|1]1]1]1]1|ro.0or.001 Efichetta 55x34 Label 55x34 Etikett 55534 Etiqueta 55x34 Etiquette 55x34
z |1|1]1[1|1]1]|Po.020.004| Olio o Lubrificante GM/XM | Oil or Lubricants GM/XM ol °*gﬁ'&mﬁem°“€ Aceite o lubrificante GMXM | OlHuile ou lubrifiant GMA(
3 3(3)3|3]|3|3|P1.003.004 Rondelia \Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
4 |1|1]1[1]1]1]Pro12.007 Tappo 3/8 Cap 3/8 Deckel 3(8 Tapon 3/8 Bouchon 3/8
5 |1[1]1]|1]1]1|P1.020004| CorpoPompaGM1XM-1 | PumpBody GM1XM-1 | Pumpenktrper GM1XM-1 |CUerPo delabomba GMTXM-| corg ge pompe GM1 X-1
6 [1]1|1]1]|1]1]|Proso.00s| Distanziale 0,1mm Spacer 0,1mm Distanzstueck 0,1mm Distanciador 0,1mm Entretoise 0,1mm
7 1{1]1|1]1]|1]|P1.060.006 Distanziale sp. 0.2mm Spacer sp. 0.2mm Distanzstueck sp. 0.2mm Distanciador sp. 0.2mm Entretoise sp. 0.2mm
8 |3|3|3|3]|-]|-|P1o71.008 Pistone 20 GM-1 Piston 520 GM-1 Kolben 220 GM-1 Piston 220 GM-1 Piston 220 GM-1
g |-|-|-]-|3]3]|r1or1.010 Pistone 22 GM-1 Piston 22 GM-1 Kolben 822 GM-1 Piston 822 GM-1 Piston 822 GM-1
10 [1]1[1]1]1]1]r1os7.012 Elichetta Label Elikelt Eliquela Eliquetle
11 1{1 1|11 1]|P2012.005 Coperchio XM Cover XM Deckel XM Tapa XM Couvercle XM
12 |1{1]1[1]1]1]|P2013.028 Tappo 314" GAS Cap 314" GAS Deckel 3/4" GAS Tapén 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
12 [1]1[1]1]|1]1]P2013.026 Tappo 1/2° GAS Cap 1/2" GAS Deckel 1/2" GAS Tapén 1/2" GAS Bouchon 1/2" GAS
tappo di livello con sfiato & limite de nivel con el bouchon de niveau avec évent
14 |1[1]|1|1]1]1]|P2013.035| ©@P 2y level cap with vent GM | Level-Cap mit Liftungs GM SGbiradarn oM b
15 [1]-|-]-|-]-|r2014.008 Albero ec. 7.16 Shaft ec. 7.16 Welle ec. 7.16 Eje ec. 7.16 Arbre ec. 7.16
16 -1t -1-1-1-|P2.014.007 Albero ec. 8.5 Shaft ec. 8.5 Welle ec. 8.5 Ejeec. 8.5 Arbre ec. 8.5
17 -l -11]|-1|1]-|P2014.008 Albero ec. 9.9 Shaftec, 9.9 Welle ec, 9.9 Ejeec. 9.9 Arbre ec. 9.9
18 -1 -1-11|-|1]|P2.014.009 Albero ec. 10.7 Shaft ec. 10.7 Welle ec. 10.7 Ejeec. 10.7 Arbre ec. 10.7
19 [1]1[1]1|-]-|P2.035.014| Testata pompa 620 GM-1 | Pump head 820 GM-1 Pumpekopf 820 GM-1 Cabeza bomba 820 GM-1 Tete de pompe 20 GM-1
20 -l -1-1-1]11]1]|P2035.015 | Testata pompa 822 GIM-1 Pump head 22 GM-1 Pumpekopf 822 GM-1 Cabeza bomba 822 GM-1 Tete de pompe 222 GM-1
21 | 1| 1[1]1[1]1]p20s0.003|Flangia P.df OM-1-XM-|£i5ng6 pT.0. GM-1-XM-1| Flansch PTO GM-1-xw-1 | Bridatoma de fuerza GM-1 - | - Bride prise de force GM-1 -
22 | 1| 1[1]1[1]1]p20s0.004 |Flangia chiusa GM-1-XM-| £i5nge closed Gu-1 - i1 | Flansch geschlassen GM-1- | griga cerrada GM-1-XM-1 | Bride fermée GM-1 - XM-1
23 |8|e|8|8|e&]|s|P2ai1e.002 Vite MBX22 Screw M8X22 Schrauben M8X22 Tomillo M8X22 Vis Max22
24 |8|8|8|8|s|s|pP2t19.004 Vite M10X80 Screw M10X80 Schrauben M10X80 Tornillo M10X80 Vis M10X80
25 [3]|3|3]|3|3]3]|P2t19.008 Vite MEX60 Screw MEX60 Schrauben MEX60 Tomillo MBX60 Vis MEX60
26 3(3|3|3]|3]|3|P2150.007 Biella XM Connecting rod XM Pleneistange XM Biela XM Bielle XM
27 |6|6|6|6|6]|6|P4.002010| Vite MEx20 UNI 593167 | Screw M6x20 UNI 5931-67 | SChrauben MBX20 UNI | 7ormifg Mex20 UNI 593167 | Vis M6x20 UNI 5931-67
Vite TCEI M8x40 UNI5931-|  Screw TCEI MBx40D Schrauben TCEI M8x40 | Tarnillo TCEI M8x40 UNI5331-
28 |6|6|6]|6|6]6|Pso0zot7 oy R EEa1 BT st T o Vis TCEI M8x40 UNI5931-67
20 [1])1[1]1[1]1]|Pacoso1e| OR3281p262x71.12 | O-ring 3281 p2.62x7112 | O-Ring 3281 #2,62x71.12 OR 3281 32.62x71.12 Joint teue o201
30 [3]|3|3]|3|3|3|Pso15004| Anello D32-d22x6.5 Ring D32-d22x5.5 Ring D32-d22x5.5 Anillo D32-d22x5.5 Bague D32-d22x5.5
31 [ -|-|-]1]|-]1]Prao21.002 e S Key 8x7x50 UNIGBO4-A |  Kell 8x7x50 UNIB604-A | Chavela 8x7x50 UNIBB04-A | Clavette 8x7x50 UNIG604-A
32 |1|1[1]-[1]-|paoz1003| Chigvetia 8x7x4d Key 8x7x40 UNIGB04-A | Keil Bx7x40 UNIGS04-A | Chaveta Bx7x40 UNIBEO4-A | Clavette Bx7x40 UNIGE04-A
33 [ 1) 1[1]1[1]1]Pao22.001 Fascetta 3.5x140 Clamp 3.5x140 Kiemme 3.5x140 Faja 3.5x140 Petit bande 3.5x140
34 11111 1] 1] 1]|P4.043.001 Protezione 820 Protection @20 Scuhtz @20 Proteccion @20 Protection @20
35 [1)1]1]1]1]1]|Paoasons Protezione 226.5 Protection #26.5 Scuhtz 626.5 Proteccion 226.5 Protection #26.5
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Pump

Head 820

Use LOCTITE 270.
TIGHTENING

Spare party
P2.001.007

TIGHTENING
TORQUE 25Nm

Use LOCTITE 270.
TIGHTENING
TORQUE 40Nm.

TORQUE 40Nm.

Sz

i(nl'.'JG_Elf

Spare parfs
P2.003.005

pare

[SPQ 003.01¢

afs

S

Spare paris
Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.012.002 Tappo 1/4"Gas Cap 1/4"Gas Deckel 1/4"Gas Tapon 1/4"Gas Bouchon 1/4"Gas
2 3 P1.024.010 Diffusore 020 GM-1 Diffusor 020 GM-1 Diffusor 020 GM-1 Difusor 020 GM-1 Diffuseur 11D GM-1
Testata pompa 020-022 | Pump head 1121112 GM- | Pumpekopf 1112002 GM- | Cabeza bomba 020-022 | Tete de pompe 020-11122
3 1 P1.043.012 GM- 1 1 ¥ GMA
4 6 P2.003.007 Gruppo valvola 020 - 022 | Valves Group 11D - 112 | Ventil Gruppe 020 - 022 | Groupe Vannes 020 - 12| Grupo Valvulas 020 - 022
e - GM-1 GM-1 GM-1 GM-1
Tappo M30x1 5 + OR Deckel M30x1 5 + OR Tapon M30x1 5 + OR Bouchon M30x1 5 + OR
5 6 P2.013.009 G- Cap M30x1 5 + OR GM-1 GM-1 GM-1 GMH1
6 3 P2.118.006 Pressore GM-1 020 Pressure Ring GM-1 020 Bague de %r;gsion GM1H| Anillo de %"Z%ién GM-1 | Bague de p%'%sion G-
7 6 P4.005.015 OR 3087 0-ring 3087 0-Ring 3087 OR 3087 Joint torique 3087
8 q P4.008.007 Rondella Rame 1/4 Copper washer 1/4 Kupferunterlegsscheibe Arandela de cobre 1/4 Rondelle cuivre 1/4
e 013x19x1.5 013x19x1 5 1/4 013x19x1 5 013x19x1 5 013x19x1.5
9 3 P4.100.006 Tenuta pistone anteriore Front piston seal Front Kolbendichtung | Junta del piston delantero Joint de piston avant
e 020x035x10 020x035x10 020x035x10 11120x035x10 1112011136510




Pump
Head @22

Use LOCTITE 270.
TIGHTENING

TIGHTENING
TORQUE 25Nm

Spare parfs
P2.001.007

Use LOCTITE 270.

TORQUE 40Nm.

KRUGER‘“

pareparts
P9.003.007

[Spare

£9.003.020

afs

TIGHTENING
TORQUE 40Nm. Sparepaﬁj
Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.012.002 Tappo 1/4"Gas Cap 1/4"Gas Deckel 1/4'Gas Tapon 1/4'Ges Bouchon 1/4"Gas
2 3 P1.024.011 Diffusore 022 GMH Diffusor 022 GM-1 Diffusor 022 GMH1 Difusor 022 GMH Diffuseur 022 GV
Testata pompa 020-022 | Pump head 020-022 GM- | Pumpekopf 020-022 GM- | Cabeza bomba 020-022 | Tete de pompe 020-022
3 1 P1.043.012 GV 1 1 GVH GM1
4 6 P2.003.007 Gruppo Va(g\olll-?l 020 - 022 | Valves Gr((});\]/lgz1 020 - 022 | Ventil Gm&l\)}& 020 - 022 |Groupe Va(r;r\lne__'s 020 - 022 | Grupo Val\éu':ﬁfI 020 - 022
5 6 P2.013.009 Tappo N&m 5 +O0R Cap M30x15 + OR GMH Deckel MG?S 5 +OR Tapén Md\a/)i-q 5 +0R Bouchon gl\%1 5 +O0R
6 3 P2.118.009 Pressore GM1 022 | Pressure Ring GM-1 022 | Bague de pression GMH | Anilo de presién GMH1 | Bague de prossion G
7 6 P4.005.015 OR 3087 0-ring 3087 0-Ring 3087 OR 3087 Joint torique 3087
8 1 P4.008.007 Rondella Rame 14 Copper washer 1/4 Kupferunterlegsscheibe Arandela de cobre 14 Rondelle cuivre 14
e 013x19x1 5 013x19x1.5 14 013x19x1.5 013x19x1.5 013x19x1.5
9 3 P4.100.007 Tenuta pistone anteriore Front piston seal Front Kolbendichtung Junta del pistén delantero Joint de piston avant
e 022x035x10 022x035x10 022x035x10 022x035x10 022x035x10




Connecting

rod

KRI:IGERG

P2.150.007.A

Spareparts P9.041.0051

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.010.007 Asta GM-1 Pole GM-1 Pfosten GM-1 Asta GM-1 Tige GM-1
2 1 P1.013.003 Spina cilindrica Cylindrical pin Zylinder Stift Pasador cilindrico Goupille cylindrique
3 1 P1.099.007 Biella (GM-1) (XM-1) C°"”e°ti{;‘(,§/l_r1°)d (GM-1) P'e“e'sfi,&%f) {GM-1) | Biela (GM-1) (XM-1) Bielle (GM-1) (XM-I)




Cover

P2.012.005 .E

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 P1.012.003 Tappo G 3/8" H18 Cap G 3/8" H18 Deckel G 3/8" H18 Tapoén G 3/8" H18 Bouchon G 3/8" H18
2 1 P1.012.015 Tappo G3/4 Cap G3/4 Deckel G3/4 Tapon G3/4 Bouchon G3/4
3 1 P1.054.011 Coperchio Cover Deckel Tapa Couvercle
4 1 P4.005.007 Guarnizione OR 2056 Gasket OR 2056 Dichtung OR 2056 Guarnicion OR 2056 Garniture OR 2056
AR 14x1 .78NBR 70Sh 14x1 .78NBR 70Sh 14x1 .78NBR 70Sh 14x1.78NBR 70Sh 14x1.78NBR 70Sh
5 1 P4.005.020 OR [112.62x152.07 NBR | 0-ring lI2.62x152.07 NBR| 0-Ring 02.62x152.07 OR 1112.62x152.07 NBR Joinl torique
e 70sh 70sh NBR 70sh 70sh 1112.62x152.07 NBR 70sh
~ 0-ring ORM0285-20 0-Ring ORM0285-20 g Joint torique ORM0285-20
6 1 P4.005.030 OR ORMO0285-20 (NBR) (NBR) (NBR) OR ORM0285-20 (NBR) (NBR)




Spare

Parts

220

ﬁ(nl.'.'JGEn‘“

Code |[Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.003.007 Gruppo valvola 020 -| Valves Group 020 - | Ventil Gruppe 020 - | Groupe Vannes 020 -| Grupo Valvulas 020 -

203 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1
P4.005.014| 6 NBR-3.53X25.8 | 0-ring 03.15x25.80 | 0-Ring 03.15x25.80 | OR 03.15x25.80 (J)g'qg‘)fzrglgg

P4.005.015 6 OR 3087 0-ring 3087 0-Ring 3087 OR3087 Joint torique 3087
P9.001.007
VALVOLA COMPLETA POMPA GM-1 020- KIT VALVES
Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P4.005.017 3 OR 1.78x37.62 GM | O-ring 1.78x37.82 GM | O-Ring 1.78x37.82 GM | OR 1.78x37.82 G | Joint terique 1.78x37.82
P4.100.002 3 Tenuta pistone posteriore Pisten seal back Kolbendichtung zuriick | Pisten sellado posterior Pisten joint arriére
s 11J20X028X8 1J20X11J28X8 020x028x8 11J20X028X8 1J20X11J28X8
P4.100.006 3 Tenuta pistone anteriore Front pisten seal Front Kolbendichtung Junta del pistén Joint de pisten avant
B 020x035x10 1J20XI35X10 020x035x10 delantero 020x035x1 O 020x035x10
P9.003.005
GUARNIZIONE PISTONE 020 POMPA G M - KIT PLUNGER SEALS
Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P1.024.010 1 Diffusore 020 GM-1 Diffusor 020 GM-1 Diffusor 020 GM-1 Difusor 020 GM-1 Diffuseur 020 GM-1
! Bague de pression 020 Anillo de presién 020 Bague de pression 020
P1.070.012 1 Pressore 020 GM-1 Pressure Ring 020 GM-1 GM-1 GM-1 GM-1
P4.005.017 1 OR 1.78x37.82 GM | O-ring 1.78x37.82 GM | 0-Ring 1.78x37.82 GM | OR 1.78x37.62 GM | Jointtorique 1.78x37.82
P4.100.002 1 Tenuta pistone posteriore Pisten seal back Kolbendichtung zuriick | Piston sellado posterior Pisten joint arriére
B 020x028x: 020x028x8 020x028x8 020x028x8 020x028x8
P4.100.006 1 Tenuta pistone anteriore Front pisten seal Front Kolbendichtung Junta del pistén Joint de pisten avant
- . i,20x035x10 020x035x10 i120X035x10 delantero 020x035x1 O 020xi,35x10
P9.003.019
GUARNIZIONE PISTONE 020 POMPA GM-1 PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS
Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P1.003.004 1 Rondella Washer Unteriegscheibe Arandela Rondelle
P1.071.009 1 Pistone 020 GM-1 Pisten 020 GM-1 Kolben 020 GM-1 Piston 020 GM-1 Pisten 020 GM-1
P4.002.006 1 Vite M6x60 ScrewM6x60 Schrauben M6x60 Tomillo M6x60 Vis M6x60
P4.008.003 1 Rondella Rame 06x12x1 Copper washer Kupferunterlegsscheibe Arandela de cobre Rondelle cuivre

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

P9.004.009
PISTONE020 POMPA GM-1

- KIT CERAMIC PISTON

Code |Q.Ty| ITALIANO

ENGLISH

DEUTSCH

ESPANOL

FRANCAIS

P4.015.004 3 Anello D32-d22x5.5

Ring D32-d22x5.5

Ring D32-d22x5.5

Anillo D32-d22x5.5

Bague D32-d22x5.5

P9.039.002
ANELLI TENUTA OLIO ASTA

POMPA GM-XM - KIT OIL SEALS

Code |[Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.013.025 1 Tappo 3/4" GAS Cap 3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapdn 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
P2.013.026 1 Tappo 1/2" GAS Cap 1/2" GAS Deckel 1/2" GAS Tapdn 1/2" GAS Bouchon 1/2" GAS
P2.035.014 1 Testata pom1pa 020 GM- Pump head 020 GM-1 Pumpekopf 020 GMH1 Cabeza bom1ba 020 GM- | Tete de pom1pe 020 GM-
P4,043.001 1 Protezione 020 Protection 020 Scuhtz 020 Proteccion 020 Protection 020
P4,043.003 1 Protezione 026.5 Protection 026.5 Scuhtz 026.5 Proteccion 026.5 Protection 026.5
P9.040.009
TESTATA COMPLETA PISTONE 020 POMPA GM-1 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP
Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.150.007 1 BiellaXM Connecting rod XM Plenelstange XM BielaXM BielleXM
P4.002,017 2 Vite TCEI M8x40 Screw TCEI M8x40 Schrauben TCEI M8x40 Tornillo TCEI M8x40 Vis TCEI M8x40
— UNI5931-67 UNI5931-67 UNI5931-67 UNI5931-67 UNI5931-67

P9.041.005
BIELLA -ASTA POMPA GM-1 -XM-1 - PREASSEMBLED CONNECTING ROD




Spare
Parts @22

i(nUGEn‘“

Code |[Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.003.007 Gruppo valvola 020 - | Valves Group 020 - | Ventil Gruppe 020 - | Groupe Vannes 020 -| Grupo Valvulas 020 -
RS 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1 022 GM-1
P4.005.014 | 6 NBR-3.53X25.8 | O-ring 03.15x25.80 | 0-Ring 03.15x25.80 | OR 03.15x25.80 gg‘qg‘;’z”sqgg
P4.005.015 6 OR 3087 0-ring 3087 0-Ring 3087 OR 3087 Joint torique 3087
P9.001.007
VALVOLA COMPLETA POMPA GM-1 020- KIT VALVES
Code |[Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P4.100.007 3 Tenuta pistone anteriore Front pistan seal Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de pistan avant
R e22xe35x10 e22xe35x10 e22xe35x10 delantero 11122xe35x1 O e22xi,35x10
P4.100.012 3 Tenuta pistone posteriore Pistan seal back Kolbendichtung zuriick | Pistan sellado posterior Pistan joint arriére
e i,22xi,30x8 i,22xi,30x8 i,22xi,30x8 i,22xi,30x8 i,22xi,30x8
> P4.005.017 3 OR 1.78x37.82 GM | 0-ring 1.78x37.82 GM | 0-Ring 1.78x37.82 GM | OR 1.78x37.82 GM | Joint torique 1.78x37.82

P9.003.007

GUARNIZIONE PISTONE 022 POMPA GM - KIT PLUNGER SEALS

Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P1.024.011 1 Diffusore e22 GM-1 Diffusor €22 GM-1 Diffusor 22 GM-1 Difusor €22 GM-1 Diffuseur €22 GM-1
P1.070.013 1 Pressore €22 GM-1 Pressure Ring €22 GM-1 Bague deemﬁssion 22 Anillo deé pr_esic’)n e22 Bague deG wﬁssion il22
P4.005.017 1 OR 1.78x37.82 GM | O-ring 1.78x37.82 GM | 0-Ring 1.78x37.82 GM | OR 1.78x37.82GM | Jointtorique 1.78x37.82
P4.100.007 1 Tenuta pistone anteriore Front pistan seal Front Kolbendichtung Junta del piston Joint de pistan avant
e 022x035x10 022x035x10 022x035x10 delantero 022x035x1 O 022x035x10
P4.100.012 1 Tenuta pistone posteriore Pistan seal back Kolbendichtung zuriick | Pistan sellado posterior Pistan joint arriére
B 022xe30x8 122xi1130x8 022xe30x8 022x030x8 11J22x030x8
P9.003.020
GUARNIZIONE PISTONE 022 POMPA GM-I PACCO COMPLETO - KIT COMPLETE SEALS
Code |Q.Ty ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P1.003.004 1 Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela Rondelle
P1.071.010 1 Pistone 022 GM-1 Pistan 022 GM-1 Kolben 022 GM-1 Piston 022 GM-1 Pistan €22 GM-1
P4.002.006 1 Vite M6x60 Screw M6x60 Schrauben M6x60 Tornillo M6x60 Vis M6x60
P4.008.003 1 Rondella Rame e6x12x1 Copper washer Kupferunte@egsscheibe Arandela de cobre Rondelle cuivre

P9.004.010

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

06,4x12,5x1 6

PISTONE022 POMPA GM-1| - KIT CERAMIC PISTON

Code |QTy| ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P4.015.004 3 Anello D32-d22x5.5 Ring D32-d22x5.5 Ring D32-d22x5.5 Anillo D32-d22x5.5 Bogue D32-d22x5.5
P9.039.002
ANELLT TENUTA OLIO ASTA POMPA GM-XM - KIT OIL SEALS
Code |QTy| ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.013.025 1 Tappo 3/4" GAS Cap3/4" GAS Deckel 3/4" GAS Tapon 3/4" GAS Bouchon 3/4" GAS
P2.013.026 1 Tappo 1/2" GAS Cap 1/2" GAS Deckel 1/2" GAS Tapon 1/2" GAS Bouchon 1/2" GAS
P2.035.015 1 Testata pom1pa 022 GM- Pump head 12 GM-1 Pumpekopf ,22 GM-1 Cabeza borqba 022 GM- | Tete de pom1pe e22 GM-
P4.043.001 1 Protezione €20 Protection 020 Scuhtz 020 Proteccién 020 Protection e20
P4.043.003 1 Protezione 111265 Protection i,26.5 Scuhtz €26.5 Proteccion 026.5 Protection 111265
P9.040.01 O
TESTATA COMPLETA PISTONE 022 POMPA GM-1 - COMPLETE HEAD OF THE PUMP
Code |QTy| ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
P2.150.007 1 BiellaXM Connecting rod XM Plenelstange XM BielaXM BielleXM
P4.002.017 2 Vite TCEI M8x40 Screw TCEI M8x40 Schrauben TCEI M8x40 Tornillo TCEI M8x40 Vis TCEI M8x40

P9.04l .005
BIELLA -ASTA POMPA GM-1 -XM-1 - PREASSEMBLED CONNECTING ROD

UNI5931-67

UNI5931-67

UNI5931-67

UNI5931-67

UNI5931-67




Electric
motor

3.002.12.029./

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 0.007.02.001 Etichetta 70x38 Label70x38 Etikett 70x38 Etiqueta 70x38 Etiquette 70x38
2 1 1.045.02.007 Fascetta Ventola MEC Clamp Impeller MEC 132 Klemme Antereiber MEC Faja Impledor MEC 132 Petit ban&equl%gé aubes
Protezione ventola MEC : Antreiberschutz MEC Proteccion del ventilador | Protection du ventilateur
3 1 1.046.02.017 132 Fan protection MEC 132 132 MEC 132
4 1 1.073.02.005 Ventola M132M Inpeller M132M Antereiber M132M Impledor M132M Roue a aubes M132M
5 1 1.074.02.012 | Flangia posteriore MEC | pacy fiange MEC 132 Rucksettiger Flansch | Reborde trasero MEC 132|  Bride arrier MEC 132
6 1 1.074.02.032 Flangia lato pompa MEC | Pump side flange MEC | Pumpe seitlicher Flansch Reborde lateral de la Bride lateral de pompe
e 132 132 MEC 132 bomba MEC 132 MEC 132
7 1 2.014.02.043 Rotare MEC132 11Kw Rotor MEC132 11Kw Rotor MEC132 11 Kw Rotor MEC132 11 Kw Rotor MEC132 11 Kw
8 1 2.017.02.020 | Carter Moniato M132 | Assembled Guard M132 | Montiertes Gehiluse | goampiado Carter M132 | Carter assembié M132
9 4 4.002.12.018 | Vite M8x45 UNIS931 | Screw M8x45 UNI5931 Schradben M&x45 | Tomillo M8x45 UNI5931 | Vis M8x45 UNIS931
10 1 4.002.94.010 Vite autofilettante Self-tapping Screw Selbschneidendeschraub Tornillo autoblocante Vis autofiletant UNI6954
D UNI6954 4.8x9.5 UNIB954 4.8x9.5 e UNI6954 4.8x9.5 UNI6954 4.8x9.5 4.8x9.5
Chiavetta 10x8x40 : Chaveta 10x8x40 Clavette 10x8x40
fn 1 4.021.02.003 UNI6604-A Key 10x8x40 UNI6604-A| Keil 10x8x40 UNI6604-A UNIG604-A UNIB604-A
12 1 4.049.12.004 Anello di compensazione | Compression ring B90 Kompressionring B90 | Anillo de compresiéon B90 | Anneau de compression
e 6308 6308 6308

B90 6308

B90 6308




Coupling

324 - 938

3.055.02.001.F

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.131.02.009 | Mozzo MEC132 024 Hub MEC132 024 Nabe MEC132 024 Cubo MEC132 024 Moyeu MEC132 024
2 1 1.131.02.010 Mozzo G132 038 Hub G132 038 Nabe G132 038 Cubo G132 038 Moyeu G132 038
3 1 1.157.02.004 | Ammortizzatore MEC 132 Cushion MEC 132 Diimpfer MEC 132 Amortiguador MEC 132 Amortisseur MEC 132
4 2 4.004.42.005 | Grano M8x1O UNI 5929 | Grub screw M&xIO UNI | penel gx10 UNI 5029 | Grano M8x10 UNI 5929 | Grain M8x10 UNI 5929




Accesories

3.045.04.006 .€

Pos. | Q.Ty Code ITALIANO ENGLISH DEUTSCH ESPANOL FRANCAIS
1 1 1.046.02.015 Protezione Protection Scuhtz Proteccion Protection
Prolunga + Testina Extension and Adjustable Verlangerung und Prolongacion + Cabeza | Rallonge + Tete réglable
2 1 3.020.22.021 Regolabile L=500 head L=500 Einstellbarer Kopf L=500 regulable L=500 L=500
Pisbla + Impugna tura Tngger Gun+ Grp Pistole + Handgrilf P1508 + Empunadura | Pistolef + Poignée MVE25
3 1 3.021.22.007 | MV925 280Bar 30Litmin | MV925 280Bar 30Lit/min | MV925 280Bar 30Lit/min | MV925 280Bar 30Lit/min | 280Bar 30Lit/min (3/8F +
(3BF +1L35) (3BF +1L35) (3/8F +1.35) (3BF +135) L35)
4 1 4.008.12.001 Rondella Rame G3/8 Copper washer G3/8 Kupfemnteeﬂgsscheibe Arandela de cobre G3/8 Rondelle cuivre G3/8




